
ТТЛ Тэорыя і гісторьія мастацтва

Комплекс «гравюра — подпіс»
у выданнях ранцыска Скарыны

як частка мастацкай прасторы кнігі
Анатацыя. У артыкуле разглядаецца комплекс «гравюра — подпіс» у выданнях Францыска Ска
рыны. Беларускі першадрукар да многіх гравюр у сваіх кнігах змяшчау подпісьі, у якіх прасоч- 
ваецца уплыу біблейскай пазтьікі. Названыя подпісьі варта лічьіць літаратурнай спадчынай 
асветніка, на што паказвае аналіз іх жанравай прыроды. Гравюра і подпіс у мастацкай пра
сторы кнігі складаюць непарыунае цзлае, што дозволяє вылучыць іх як комплекс «гравюра — 
подпіс». Дадзены комплекс з'яуляецца прыкладам сінтзтьічньїх творау.
Ключавыя словы: Францыск Скарына, кнігадрукаванне, гравюра, подпіс, комплекс «гравюра — 
подпіс», гісторьія беларускай літаратурьі, біблейскі компонент.
Abstract. This article focuses on a complex of "engraving — inscriptions" from Francysk Skaryna's editions. 
Belarusian firstprinter posted inscriptions to the many engravings from his books. These inscriptions have 
vivid marks of the Bible poetics. These texts should be considered as enlightener's literary heritage, which 
becomes clear from the analysis of the genre of the inscriptions. In the artistic environment of his books 
engravings and inscriptions constitute an indivisible whole, which empowers us to identify a separate 
independent complex of "engraving — inscription". This complex is an example of synthetic work.
Keywords: Francysk Skaryna, book printing, engraving, inscription, complex of "engraving — 
inscription", the history of Belarusian literature, biblical component.

Важная частка творчай 
спадчыны Францыска 

Скарыны — гравюры. Ціка- 
васць да гэтых творау, змеш- 
чаных у выданнях белару
скага першадрукара, мелі да- 
следчьікі розных пакаленняу: 
Л. Ц. Баразна, П. У. Уладзімірау, 
Я. Л. Неміроускі, В. Ф. Шматау, 
М. М. Шчакаціхін і інш. Наву- 
коуцы прааналізавалі мастац- 
кія вартасці гравюр, вьіявілі 
уплывы на іх з боку іншьіх тво
рау і аутарау, ацанілі значэн- 
не дадзеных узорау творчасці 
у кантэксце гісторьіі айчынна- 
га і сусветнага выяуленчага ма
стацтва. Належная увага адда- 
ецца у даследчьіцкім дыскурсе 
Беларусі гравюрам Скарынавай 
Бібліі як дэкарацыйнаму эле
менту выданняу беларускага ас-

АКУШЭВ1Ч Андрэй 
Аляксандравіч,
метадысг управления вучэбна- 
метадычнай работы Акадэмн 
паслядыпломнай адукацьіі, 
магістр філалагічньїх навук

ветніка, передусім у энцыкла- 
педьіі «Францыск Скарына і яго 
час» (Мінск, 1989). Двойчы вы
давался альбом «Гравюры Фран
цыска Скарыны» (Мінск, 1972; 
Мінск, 1990) [5; 6], які змяш- 
чае збор фотарэпрадукцый ад- 
паведных творау асветніка з 
іх мастацтвазнаучым аналізам. 
Рабіліся захады і па стварзнні 
класіфікацьіі гравюр першадру
кара [6; 11]. Аднак трэба прыз- 
наць, што сёння не усе спрэч- 
ныя пьітанні і загадкі, звязаныя 
з гравюрамі Ф. Скарыны (іх на- 
вукоуцы называюць таксама 
ілюстрацьіямі), знайшлі свае 
вырашэнне.

Разам з тым беларускі пер
шадрукар змясціу подпісьі да 
большасці гравюр, таму да 
іх вывучэння варта падьісці,
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Тэорыя і гісторьія мастацтва тпт
улічваючьі гэтыя тэксты. Яшчэ у 
XIX ст. П. У. Уладзімірау пры апісан- 
ні мастацкага аздаблення выданняу 
Ф. Скарыны прьіводзіу адзначаныя 
подпісьі і называу іх «тлумачальньїмі 
надпісамі» [4, с. 77]. Вядомы бела- 
рускі даследчык А. Ф. Коршунау па- 
давау дадзеныя подпісьі у камен- 
тарыях да збору творау беларускага 
асветніка [9]. Знаны мастацтвазнауца 
В. Ф. Шматау падчас аналізу гравюр 
асветніка зрабіу спробу сціслай ат- 
рьібуцьіі гэтых тэкстау: «забытыя да- 
следчьїкамі подпісьі да іх [гравюр] 
з'яуляюцца сціпльїмі помнікамі са- 
мастойнай літаратурнай творчасці 
Скарыны... Гэтыя і іншьія подпісьі да 
гравюр адрозніваюцца гранічнай да- 
ходлівасцю, яснасцю, яны, без сум- 
ненняу, разлічаньї на дэмакратычныя колы паспа- 
літьіх людзей (у тым ліку, відавочна, і малаадука- 
ваных)» [10, с. 103].

Такім чынам, можна правесці размежаван- 
не гравюр паводле наяунасці І адсутнасці да іх 
подпісау. Напрыклад, гравюры Ф. Скарыны, вя- 
домыя пад назвамі «Дыспут», «Тройца», «Стварэн- 
не свету», тэкстау пры сабе не маюць. Аналіз 
жа выуленых подпісау дазваляе падзяліць іх на 
дзве трупы паводле аб'ёму: лаканічньїя подпісьі 
(надрукаваныя у адзін радок) і разгорнутыя под- 
пісьі (надрукаваныя больш чым у адзін радок).

Подпісьі першай трупы сцісла і даволі да- 
кладна апісваюць вобраз ці сюжэт Святога Пісь- 
ма, адлюстраваны на адпаведнай гравюры. Ужо 
у гэтых подпісах зауважаюцца адзнакі пазтьікі 
біблейскага верша, а менавіта біблейскі пара
лелізм, які можа выяуляецца на розных узроунях 
тэксту, напрыклад:

«Есьфер-царица пришла пред Асъвера-царя» 
[9, с. 172] (Эстэр 5:1—8)1;

1 Фрагмент Бібліі, з якім звязаны тэкст подпісу і сюжэт гравюры.

«Взор светилника златого с ветием его» [9, 
с. 163] (Вых. 25:31—40);

«Взор дому древяна царя Саломона» [9, с. 147] 
(1 Цар. 7:1—12);

«Еремиа, пророк Господень, плачешь, гледя на 
Ерусалим» [9, с. 173] (Ламен.).

У прыведзеных вышэй прыкладах бачныя 
паралелізм вобразау, алітзрацьія, сугучнасць 
слоу, сугучнасць канчаткау, якую можна лічьіць
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рыфмай, своеасаблівьі рытм. Актыуная праца 
Францыска Скарыны з біблейскімі кнігамі і адсу- 
тнасць прызнанага узору, паводле якога павін- 
ны складацца такія подпісьі, указваюць на тое, 
што наяунасць адзначаных у подпісах асаблівас- 
цей нельга лічьіць выпадковасцю. Спробы верша- 
вання на грунце прынцыпау біблейскага верша- 
складання выглядаюць натуральньїмі у рэчышчы 
тагачасных еурапейскіх літаратурньїх працэсау, 
бо на пачатку XVI ст. зноу, пасля спробау ранне- 
хрьісціянскіх аутарау III—IV стст., паустала пытан
ие пра неабходнасць паэтычнага перастварэн- 
ня Бібліі. Тэта натуральна стасуецца з тым, што у 
творчасці першадрукара біблейскія тэксты стано- 
вяцца узорам і адначасова удзячным матэрыялам 
для паэтычных перапрацовак. Мяркуючы па усім, 
беларускі асветнік зьіходзіу пры гэтым з думкі, 
што «паззія можа быць свяшчэннай» [12, с. 95]. 
Адносна біблейскай пазтьікі у іншьіх творах пер
шадрукара выказвауся П. Н. Беркау, які лічьіу, 
што Ф. Скарына «зрабіу арьігінальную спробу ад- 
радзіць прынцыпы біблейскага вершаскладан- 
ня, прымяняючы іх на беларускай моунай глебе» 
[2, с. 258—259]. Тэта дазваляе прьійсці да высно- 
вы, што Францыск Скарына прадставіу спробы 
распаусюджвання Святога Пісьма праз паэтычнае 
слова, якое узмацняе уздзеянне на чытача і адна
часова выконвае функцьй экзегезы.

Арыентацыя на прынцыпы біблейскага верша- 
складання выразна прасочваецца у подпісах другой
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трупы — у разгорнутых. У іх першадрукар абапі- 
раецца на пэуныя фрагменты Святога Пісьма, выка- 
рыстоувае разнастайныя стьілістьічньїя фігурьі і паэ- 
тычныя тропы. Звернемся да асобных прыкладау2.

2 Пазнаеміцца з іншьімі разгорнутьімі подпісамі і іх аналізам можна у [1].
3 На аснове праведзенага намі аналізу тэксты, падрыхтаваныя А. Ф. Коршунавым, запісаньї страфічна.

Сій ест корень Иесеов,
с него же изыде царь Давыд
и Саломон
и иные цари Израилевы,
и Господь наш Ісус Христос [9, с. 131 ]3.
Дадзены тэкст знаходзіцца пры гравюры «Ге- 

неалагічнае дрэва Ісуса», змешчанай у «Кнізе Псаль- 
мау» («Псалтыр», 1517). Радкі гэтага твора звя- 
заныя з наступньїмі месцамі Бібліі: Іс. 11:1—9, 
Мц. 1:1 — 17, Лк. 3:23—38, Дзеі 13:21—25, 
Рым. 15:7—13. У подпісе прьісутнічае ампліфіка- 
цыя, градацыя вобразау, сінтаксічньї і вобразны 
паралелізм, алітарацьія (гук [і]). Паутарэнне злуч- 
ніка / (полісіндзтан) стварае анафару. З аднаго бо
ку, гэты твор тлумачыць змест адпаведнай гра
вюры, з другога — выконвае функцыю экзегезы.

Сей ест Аарон,
архиерей найвышший сынов Ізраилевьіх, 
брать Моисеев, 
правнук Леувиев.
От него же называется 
книга сия —

«Леувит» [9, с. 165].
Гэты подпіс Францыск Скарына надрукавау 

разам з гравюрай «Сей ест Аарон» у «Кнізе Свя- 

тарскай» (Кніга «Левіт», 
1519). Радкі твора суадно- 
сяцца з такімі месцамі Свя
тога Пісьма: Вых. 4:10—14, 
Вых. 39:1—31; Вых. 28, Свя- 
тар., Геб. 5:6, Пс. 109:4. Ад- 
разу адзначым, што у пер
шадрукара у «Кнізе Выхаду» 
(Кніга «Выхад», 1519) ёсць па- 
добная гравюра «Узор рыз» 
з подпісам: «Взор риз жрече
ских, еже быша на Ароне» [9, 
с. 163]. Гэты факт яшчэ раз 
падрзслівае адказны пады- 
ход Скарыны да подпісау. 
У прыведзеным подпісе «Сей 
ест Аарон...» відаць ам- 
пліфікацьія, сінтаксічньї і во
бразны паралелізм, рыфма 

(сей — архиерей, Моисеев — Леувиев, называет
ся — сия}. Самому тэксту першадрукар надау пэу- 
ную форму, у якой сёння можна убачыць стрэл- 
ку, што указвае на гравюру, або чашу, дзе асно- 
вай з'яуляецца гравюра. Такі падыход дазваляе 
аднесці дадзены твор да спроб фігурнай паззіі, як 
і подпіс «То ест образ требника...» пры гравюры 
«Узор трзбніка» з «Кнігі Святарскай» (Кніга «Левіт», 
1519), які звязаны з Лев., Вых. 27:1—8, Вых. 30:1 — 
10, Вых. 37:25—28, Вых. 38:1—7. Апошні подпіс 
можа быць візуальна успрыняты як пясочны га- 
дзіннік або «требник» (ахвярнік). Лічьіцца, што 
гравюра «Узор трзбніка» выкарыстана першадру- 
каром двойчы [5, с. 188]. У «Кнізе Выхаду» (Кніга 
«Выхад», 1519) мы бачым пры названай гравюры 
іншьі подпіс: «Взор требника, на нем же прино- 
шаху жертвы» [9, с. 163]. Тэта дае падставы раз- 
глядаць гравюры «Узор трзбніка» з «Кнігі Святарс
кай» (Кніга «Левіт», 1519) і з «Кнігі Выхаду» (Кніга 
«Выхад», 1519) як два асобныя творы.

Зазначым, што дакладнае вызначэнне жанру 
подпісау вьіклікае пэуныя складанасці. З аднаго бо
ку, подпісьі — элемент друкарскага афармлення 
кніг, які выкарыстоуваецца і у сучасным кнігавьідан- 
ні, з другога — адпаведныя творы можна аднесці 
да жанру надпісау, які паходзіць ад традьїцьіі упры- 
гожваць прадметы словамі і має вьітокі у антычна- 
сці. Да таго ж подпісьі «Сей ест Аарон» і «То ест об
раз требника» маюць прыкметы фігурнай паззіі.
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Подпісьі да гравюр нельга 
лічьіць парафразам біблей- 
скіх вершау ці іх цытаваннем, 
бо у дадзеных узорах спад- 
чыны першадрукара выяуля- 
ецца творчае выкарыстан- 
не і пераапрацоука вобразау 
і/ці сюжзтау Святога Пісь- 
ма для стварэння уласнага 
тэксту. Подпіс агучвае сюжэт 
і/ці вобраз, які адлюстра- 
ваны на гравюры, і злучає яе 
з адпаведным месцам Бібліі. 
Значьщь, гравюра і подпіс 
непарыуна знітаваньїя. Тэта 
гаворыць пра існаванне у 
выданнях Ф. Скарыны свое- 
асаблівага комплексу «гравю
ра — подпіс», які мог быць
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першапачаткова задуманы як 
цэласны твор, адмыслова уключаны у мастацкую 
прастору кнігі з мэтай экзегезы. Наяунасць тако- 
га комплексу дазваляе сцвярджаць, што беларускі 
першадрукар быу аутарам сінтзтьічньїх па сваей 
прыродзе творау, тэта значыць творау, якія паяд- 
ноуваюць розныя відьі мастацтва — выяуленчае 
(гравюра) і слоунае (подпіс).

Сінтзтьічньїм характерам скарьінаускі комплекс 
«гравюра — подпіс» падобны да узорау эмблема- 
тычнай паззіі. Для творау гэтага жанру характер
ная адпаведная структура: надпіс ці дзвіз, выява 
і подпіс у вершах ці прозе. Тзарзтьїкі-педагогі ор- 
дзна езуітау «падкрзслівалі у эмблеме спалучзнне 
прыемнага з карысным» [8, с. 262] і аддавалі такім 
творам асаблівую увагу. Падобны асветніцкі кіру- 
нак прачытваецца і у беларускага першадрукара, 
які пісау пра прызначэнне гравюр у выдадзеных ім 
кнігах наступнае: «Кто бы пак межи простыми лю- 
дми братии моей хотел яснее разумети, яковым 
обычаем был храм уделан, кивот, стол, светил- 
ник, требник и ризы жреческие, тое все вымалева- 
ное нижей знайдете» [9, с. 163]4; «Положив есми в 
сих книгах образци Храму Господьня, и сосудов его 
и дому царева, еже ставил ест Саломон-царь, а то 
для того, абы братия моя русь, люди посполитые, 
чтучи могли лепей разумети» [9, с. 37].

4 Унесены праукі згодна з арьігіналам.
5 Пры перадачы тэксту мы арьіентаваліся на публікацьію А. Ф. Коршунава [9].

Вельмі цікавай з пункту гледжання паяднання 
тэксту з выявай выглядае комплекс «гравюра — 

подпіс» з «1-й кнігі Цароу» (Трэцяя кніга «Цар- 
ствы», 1518). Да гравюры «Узор храма» змешчаны 
два подпісьі. Першы паказвае змест гэтай гра
вюры: «Взор Храму Господьня, от Саломона дела- 
ного» [9, с. 147]. Кожны радок другога тэксту, раз- 
мешчанага на палях, фактычна падпісвае адпа- 
ведны фрагмент гравюры, называв адпаведныя 
«тзхнічньїя параметры» «Храму Господьня».

Обыход верьхний з (7) локтей широта.
Переділ верьхний % (60) локот высота. 
Обыход средний s (6) локтей.
Переділ срідний л (30) локот.
Обыход нижьний е (5) локтей.
Передел нижьний л (30) локот [3, с. 381]5.
Разам жа гэтыя радкі на палях утвараюць свое- 

асаблівьі верш, складзены на аснове біблейскіх 
вершау (1 Цар. 6:2-3, 6:6), Скарынау пераклад якіх 
мы прьіводзім для параунання: «Храм пак той, 
его же ставил царь Саломон, был ест в должи- 
ню шестидесят Локтев, а в шириню — двадцети 
Локтев, в вышиню — тридцети Локтев. И прит
вор был ест уделал пред Храмом Божиим двадце
ти Локтев в должиню, подлуг меры широкости 
Храмовы, и десети Локтев в шириню... Обыход 
первый, иже был на исподе, пять локтей шири
ни имел ест, средний пак обыход — шести лок
тей широк был, верхний же обыход — седми лок
тей широкости мел...» [3, с. 382—383]. У подпісе 
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«Обыход верьхний...» прысу- 
тнічае сінтаксічньї паралелізм, 
паутарэнне слоу, рыфма (ве
рьхний — средний — нижний, 
широта — высота). Візуальна 
тэкст пры гравюры «Узор хра
ма» падобны да сілабічнага 
верша, аднак сцвярджаць тэта 
катэгарычна нельга, бо сёння 
мы не ведаем, якое прачытан- 
не лічбау меркавау у дадзе- 
ным выпадку першадрукар.

У сваю чаргу, П. У. Ула- 
дзімірау слушна даводзіць, 
што «звычай адлюстроуваць 
біблейскія сюжэты у гравю
рах звязаны з вядомьімі вы- 
даннямі "Biblia pauperum"» [4, 
с. 77]. Сапрауды, першадрукар 
у сваей творчасці мог абапірацца на названыя вы- 
данні, якія з'яуляюцца «кароткім ілюстраваньїм вы- 
кладам біблейскіх сюжэтау; жанрам павучальнай 
літаратурьі, якая атрымала распаусюджанне у по- 
зняе сярэднявечча пераважна у Пауночна-Усход- 
няй Германії і Аустрьії» [7]. Разам з тым на афарм- 
ленне кніг першадрукара не маглі не пауплыва- 
ць і іншьія як пісьмовьія, так і рукапісньїя вьіданні, 
створаныя яго папярзднікамі і сучаснікамі, сярод 
якіх і «Liber Chronicarum» («Летапісная кніга») 
Г. Шэдэля (Нюрнберг, 1493), дзе гравюры таксама 
узаемадзейнічаюць з тэкстам.

Такім чынам, Францыск Скарына імкнууся да 
цзласнасці, завершанасці кнігі як мастацкага тво- 
ра, дзе кожны элемент займає належнае месца і 
нясе пэуную функцыю, што было характэрна для 
таго часу і пацвярджаецца, у тым ліку, наяуна- 
сцю распрацаванага прадмоуна-пасляслоуна- 
га комплексу. Гравюры з подпісамі, уведзеныя у 
мастацкую прастару кнігі, вьілучалі пэуны сюжэт 
ці вобраз Бібліі, тлумачьілі яго, спрьіялі мастац- 
каму аздабленню выдання. Усё тэта прымушае 
разглядаць гравюры і подпісьі першадрукара не 
паасобку, а як адзін цэласны твор, мзтанакіра- 
вана уключаны аутарам у мастацкую сістзму 
кнігі. Комплексы «гравюра — подпіс» Францыска 
Скарыны з'яуляюцца узорам сінтзтьічньїх творау 
і адпавядаюць еурапейскім літаратурньїм і кні- 
гавьідавецкім тэндэнцыям XVI ст. Сам комплекс 
складаецца з гравюры і подпісу, які варта лічьіць 
вершам, створаным на грунце біблейскага вер- 
шаскладання.
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